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Retain instruction sheet for future use.
Visit our website at www.se.com/docs
to download the documents listed above

(user guides @@ ) and other documents.

PLEASE NOTE

o Electrical equipment should be installed,
operated, serviced, and maintained only by
qualified personnel.

o All pertinent state, regional, and local
safety regulations must be observed when
installing and using this product.

o No responsibility is assumed by
Schneider Electric for any consequences
arising out of the use of this material.

Instruction de service a conserver pour
usage ultérieur.

Visitez notre site web www.se.com/docs
pour télécharger les documents listés
ci-dessus (guide utilisateurs @@) et
d'autres documents.

REMARQUE IMPORTANTE

o L'installation, I'utilisation, la réparation et la
maintenance des équipements électriques
doivent étre assurées par du personnel
qualifié uniquement.

e Toutes les réglementations locales,
régionales et nationales pertinentes doivent
étre respectées lors de l'installation et de
I'utilisation de ce produit.

o Schneider Electric décline toute
responsabilité quant aux conséquences de
I'utilisation de ce matériel.

Guarde la hoja de instrucciones para
utilizarla en el futuro.

Visite nuestra pagina web en
www.se.com/docs para descargar los
documentos enumerados anteriormente
(manuales de usuario @@ ) asi como otros
documentos.

TENGA EN CUENTA

o La instalacién, manejo, puesta en servicio
y mantenimiento de equipos eléctricos
deberan ser realizados soélo por personal
cualificado.

e Al instalar y utilizar este producto es
necesario tener en cuenta todas las
regulaciones sobre seguridad
correspondientes, ya sean regionales,
locales o estatales.

e Schneider Electric no se hace
responsable de ninguna de las
consecuencias del uso de este material.

Bewahren Sie die Kurzanleitung als
Referenz fiir den spateren Gebrauch auf.
Besuchen Sie unsere Website unter
www.se.com/docs um die oben
aufgefiihrten Dokumente
(Benutzerhandbiicher @@ ) und weitere
Dokumente herunterzuladen.

BITTE BEACHTEN

o Elektrische Gerate durfen nur von
Fachpersonal installiert, betrieben, bedient
und gewartet werden.

e Bei der Montage und Verwendung dieses
Produkts sind alle zutreffenden staatlichen,
landesspezifischen, regionalen und lokalen
Sicherheitsbestimmungen zu beachten.

e Schneider Electric haftet nicht fir
Schaden, die durch die Verwendung dieses
Materials entstehen.

Conservare questo foglio di istruzioni per un
utilizzo futuro.

Visitate il nostro sito web
www.se.com/docs per scaricare i
documenti elencati sopra

(Guide utente @@ ) e altri documenti.

NOTA

e Manutenzione, riparazione, installazione e
uso delle apparecchiature elettriche si
devono affidare solo a personale qualificato.
o Durante l'installazione e l'uso di questo
prodotto &€ necessario rispettare tutte le
normative locali, nazionali o internazionali in
materia di sicurezza.

e Schneider Electric non si assume alcuna
responsabilita per qualsiasi conseguenza
derivante dall’'uso di questo materiale.

Uchovejte instala¢ni navod pro budouci
pouziti.

Navstivte naSe webové stranky na adrese
www.se.com/docs, kde si mlzete stahnout
vy$e uvedené dokumenty (uzivatelské
pirucky @@ ) a dalsi technické materialy.

UPOZORNENI

o Elektricka zatizeni smi instalovat,
provozovat, servisovat a udrzovat pouze
kvalifikovany personal.

e Pi instalaci a pouzivani tohoto vyrobku
je nutné dodrzovat veskeré platné statni,
regionalni a mistni bezpe€nostni predpisy.

o Spole¢nost Schneider Electric nenese
odpovédnost za jakékoli disledky
vyplyvajici z pouziti tohoto produktu.

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO ANt
ncnonb3oBaHusa B Byayliem.

MoceTute Haw Beb-cant www.se.com/docs
YTOObI 3arpy3nTh NepedncrieHHbIe Bbllle
[OKyMEHTbI (PYKOBOACTBA Nonb3oBaTens

@@) u apyrvie nyGnmkauum.

OBPATUTE BHUMAHUE

® YCTaHOBKa, 9KCMnyaTaumsi, PEMOHT U
obcnyXmBaHWe anekTpUYECKOro
060pyAoBaHMSi MOXET BbINOMHATLCS TONBbKO
KBanuULMPOBaHHbLIMW 3MEKTPYKaMK.

e Bo Bpems ycTaHOBKM 1 MCNONb30BaHWSA
[aHHOro npoaykTa crnepyeT cobnoaaTb Bce
[OecTByloLLME FOCYAAapPCTBEHHbIE,
pervioHanbHble U MECTHbIE NpaBuna
6esonacHocTu.

e Komnanus Schneider Electric He HeceT
HVKaKoW OTBETCTBEHHOCTY 3a niobble
BO3MO>XHbl€ NOCNEACTBUSI UCMOMb30BaHUS
[aHHOM [OKYMEHTaLuK.

EREITFIIRBABLAGHERER.
BiFa/EL www.se.com/docs L\ TE; ik
XH(FAFtER @@ VROEUESZ 4,

BiES

o ASIRIIRE, BIE. HHEMENTE
PRFEEARIIT.

o ELREFNERAAF=RIT, VNEFER.
RN EXNR AN,

o Schneider Electric FR&IBHRFEHEAIE
5 [F2RY RS8R,

$2019 (GEX84977-01)
10/2025
1/20

Schn

h eider

Electric



A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / NEBEZPECIi / ONACHO / fgi&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

e Apply appropriate personal protective
equipment (PPE) and follow safe electrical
work practices. See NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS or local equivalent.

o This equipment must only be installed and
serviced by qualified electrical personnel.
o Turn off all power supplying this
equipment before working on or inside
equipment.

e Always use a properly rated voltage
sensing device to confirm power is off.

o Replace all devices, doors, and covers
before turning on power to this equipment.
o Do not exceed the device’s ratings for
maximum limits.

e Panel Server must be installed in a
cabinet.

Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

e Portez un équipement de protection
individuel (EPI) adapté et respectez les
consignes de sécurité électrique courantes.
Reportez-vous aux normes NFPA 70E,
CSA Z462, NOM-029-STPS ou aux codes
locaux en vigueur.

e Seul un personnel qualifié doit effectuer
l'installation et I'entretien de cet équipement.
e Débranchez toutes les sources
d'alimentation de cet équipement avant
d'effectuer toute opération interne ou
externe sur celui-ci.

o Utilisez toujours un dispositif de détection
de tension ayant une valeur nominale
appropriée pour vous assurer que
I'alimentation est coupée.

o Replacez tous les dispositifs, les portes
et les capots avant de mettre I'équipement
sous tension.

o Ne dépassez pas les valeurs maximales
du dispositif.

e Panel Server doit étre installé dans une
armoire.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

o Utilice equipo de proteccién personal
(EPP) apropiado y siga las practicas de
seguridad eléctricos establecidas. Consulte
las normas NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS u otros cédigos locales
correspondientes.

e Solamente el personal eléctrico calificado
debera instalar y prestar servicio de
mantenimiento a este equipo.

o Desconecte todas las fuentes de
alimentacion del equipo antes de realizar
cualquier trabajo en él.

e Siempre utilice un dispositivo detector de
tension nominal adecuado para confirmar la
desenergizacion del equipo.

e Vuelva a colocar todos los dispositivos,
las puertas y las cubiertas antes de volver a
energizar el equipo.

o No supere los limites nominales maximos
del dispositivo.

e Panel Server debe instalarse en un
armario.

El incumplimiento de estas instrucciones
tendra como resultado la muerte o
lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

e Tragen Sie personliche Schutzausriistung
(PSA) und befolgen Sie sichere Verfahren
im Umgang mit Elektrogeraten. Siehe
NFPA 70E, CSA 7462, NOM-029-STPS
oder lokale Entsprechung.

o Diese Gerate dirfen nur von qualifizierten
Elektrikern installiert und gewartet werden.

e Schalten Sie vor Arbeiten am bzw. im
Innern des Geréts die gesamte
Spannungsversorgung ab.

e Verwenden Sie fir die Prifung
vorhandener Spannung stets einen
Spannungsfihler mit zutreffender
Bemessungsspannung.

e Bringen Sie alle Vorrichtungen, Tiren und
Abdeckungen wieder an, bevor Sie das
Gerét einschalten.

o Uberschreiten Sie nicht die fir das Gerat
glltigen Hochstgrenzen.

e Der Panel Server muss in einem
Schaltschrank installiert werden.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
hat Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o Utilizzare dispositivi di protezione
individuale (DPI) idonei e adottare misure di
sicurezza adeguate per lavori elettrici.
Vedere le normative NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS o le norme equivalenti nel
paese di installazione.

o Installazione e manutenzione di questa
apparecchiatura si devono affidare solo ad
elettricisti qualificati.

e Prima di lavorare con I'apparecchiatura o
al suo interno isolare completamente
I'alimentazione elettrica.

o Per verificare che I'alimentazione sia
isolata usare sempre un rilevatore di
tensione correttamente tarato.

e Sostituire dispositivi, sportelli e coperture
prima di riaccendere l'alimentazione
dell'apparecchiatura.

o Per i limiti massimi non superare i valori
nominali del dispositivo.

e Panel Server deve essere installato in

un armadio.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM, VYBUCHEM NEBO
ZASAZENIM ELEKTRICKYM OBLOUKEM

e Pouzivejte vhodné osobni ochranné
prostfedky (OOPP) a dodrZujte zasady
bezpecéné prace na elektrickych zafizenich
Viz normy NFPA 70E, NOM-029-STPS,
CSA Z462, nebo jejich mistni ekvivalent.

o Toto zafizeni smi instalovat a servisovat
pouze kvalifikovany elektrotechnicky
personal.

e Pred praci na zafizeni nebo uvnitf néj
vypnéte veskeré napajeni.

e VZdy pouzijte spravné kalibrovany
a odpovidajici detektor napéti k ovéreni,
Ze je zafizeni bez napéti.

e Pfed opétovnym zapnutim napajeni
nainstalujte zpét vSechny komponenty,
kryty a dvere.

o Neprekracujte maximalni technické
parametry zafizeni.

e Panel Server musi byt instalovan
v rozvadécové skfini.

Nedodrzeni téchto pokynu muze vést
k smrtelnému urazu nebo vaznému
zranéni.

OMACHOCTb NOPAXEHUA
ANEKTPMYECKUM TOKOM, B3PbIBA
MU BCNbIWKNAYIU

e Vicnonb3yiiTe nogxoasiume cpeacTea
nHavBuayansHon 3awmtel (CU3) n
cobntopanTte TexHUKy 6e3onacHoCT npu
anekTpoTexHnyeckunx paborax. Cm. NFPA
70E, CSA 7462, NOM-029-STPS unun
MECTHBI 9KBUBANEHTHbIV CTaHAapT.

e [laHHOe o6opynoBaHue moryT
ycTaHaBnMBaTb U 06CnyxuBaTb TONbKO
KBanMULUMpPOBaHHbIE 3MEKTPUKM.

o OTKNlouNTE NUTaHKe A0 Hayana paboTbl
CHapYXu Unu BHyTpM obopyaoBaHus.

e Bcerga nonb3yntech Hagnexalumm
[aT4YNKOM HOMUHAMBHOTO HANPSHKEHUs Ans
onpeaeneHns oTCyTCTBUS MUTAHWS.

e YcTaHoBMTE 06paTHO BCE YCTPOMCTBA,
ABepLbl U KPbILLKW Nepep BKIYeHneM
nuTaHna AaHHoro obopyaoBaHUs.

e He npeBblwante npegenbHbie
HOMMWHasbHble 3HAa4YeHUs, yKasaHHble Ans
yCTponcTBa.

o Panel Server gonmxeH ObITb YCTaHOBMEH B
Lkad.

HecobnrogeHne AaHHbIX MHCTPYKUUIA
NPUBOAMUT K CMEPTHU MU CepbE3HON
TpaBme.

BE. RIFSENEMEE

o XEEZLNABGIFIRE (PPE) FHBIE
BSEl=eF, ESE NFPAT70E,
CSA 7462, NOM-029-STPS F24ithxtRzad

I,

o AEESHENARIES ARA BELEE
HHEIZIRE.

o EZIRBREBAE LIEZA, BXHNR
BHEEEIR.

o TR{EAGIERIEER e R RIARTR
BXH.

o BIRFTEIRE. =, REBEITHZR
SRR,

o BB R R AR,
o Panel Server WRLEETENIER,

FIGRBREIESHABGLTETERR.

Cybersecurity Information / Informations sur la cybersécurité / Informacién de ciberseguridad /

Informationen zur Cybersicherheit / Informazioni sulla sicurezza infor

atica / Informace

o kybernetické bezpeénosti / UHdopmauusa o knbepbeszonacHocTu /

@ General Cybersecurity Information

Scan this QR code to access the

Schneider Electric Cybersecurity Portal.

@ Informacioén general de ciberseguridad
Escanee este cédigo QR para acceder al portal de
ciberseguridad de Schneider Electric.

ﬁ) Informazioni generali sulla sicurezza informatica
Eseguire la scansione di questo codice QR per
accedere al portale per la sicurezza informatica di

Schneider Electric.

@ O6uwas nHdopmaums o kubep6esonacHoCcTU
OtckaHupynTte 10T QR-KOA, 4TOOLI MOMY4UTH
[ocCTyn K nopTany knbepbesonacHocTv KOMNaHun

Schneider Electric.

(Zh L

Portal,

‘D Informations générales sur la cybersécurité
Scanner ce code QR pour accéder au portail de
cybersécurité de Schneider Electric.

@ Allgemeine Informationen zur Cybersicherheit
Scannen Sie diesen QR-Code, um auf das
Cybersicherheits-Portal von Schneider Electric zuzugreifen.

@ Obecné informace o kybernetické bezpe¢nosti
Naskenuijte tento QR kod pro pfistup k Portalu kybernetické
bezpecénosti spole¢nosti Schneider Electric.

P 458, TTi51a Schneider Electric Cybersecurity
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PAS600 PAS600-V2
PAS600T

™S

BQT54849

-3

PAS600L PAS600L-V2

™S

BQT54849

PAS600P-V2

BQT54849

/]

2,5 mm
3/32in.

o

3,5 mm
1/8 in.
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eschreibung / Legenda / Popis / Onucanue / i

o

Scheider

A
1)
S
.

A Power supply terminal block
(available in PAS600, PAS600-V2,
PAS600L, PAS600L-V2 and
PAS600T only)
|IEE802.15.4 external antenna port
(available in PAS600-V2,
PAS600L-V2 and PAS600P-V2 only)
Digital input terminal block
(available in PAS600L and
PAS600L-V2 only)
MAC address, serial number and
hardware version
Panel Server status LED
Multifunction button
o < 5 s: Activate Wi-Fi access point.
(available in firmware
> 2.0 version only)
e 5 sto 10 s: Restart Panel Server.
e > 10 s: Reset Panel Server to
factory settings.
QR code to product information
RS-485 Modbus communication
port
| Ethernet LED 1: Speed
J Ethernet LED 2: Activity
K Wi-Fi external antenna port
L Ethernet 1 communication port
M Ethernet 2 communication port
(PoE port for PAS600P-V2)
N Grounding connection

-n

G
H

D

A Morsettiera alimentazione
(disponibile solo in PAS600,
PAS600-V2, PAS600L,
PASB00L-V2 e PAS600T)
Porta per antenna esterna
IEE802.15.4 (disponibile solo in
PAS600-V2, PAS600L-V2 e
PAS600P-V2)

Morsettiera ingresso digitale
(disponibile solo in PAS600L

e PAS600L-V2)

Indirizzo MAC, numero di serie
e versione hardware

LED di stato Panel Server
Pulsante multifunzione

e < 5 s: Attivare il punto di accesso

Wi-Fi. (disponibile solo nella

versione firmware 2 2.0)

o Da 5 a 10 secondi: Riavvia Panel

Server.

e > 10 s: Ripristinare Panel Server
alle impostazioni
predefinite.

Codice QR per informazioni

prodotto

Porta di comunicazione RS-485

Modbus

LED 1 Ethernet: velocita

LED 2 Ethernet: attivita

Porta antenna esterna Wi-Fi

Porta di comunicazione Ethernet 1

Porta di comunicazione Ethernet 2

(Porta PoE per PAS600P-V2)

N Connessione di messa a terra

SErxe-—

A Bornier d'alimentation
(disponible dans PAS600,
PAS600-V2, PAS600L,
PASB00L-V2 et PAS600T
uniquement)
Port d'antenne externe
IEEE 802.15.4 (disponible dans
PAS600-V2, PAS600L-V2 et
PAS600P-V2 uniquement)
Bornier d'entrée numérique
(disponible dans PAS600L
et PAS600L-V2 uniquement)
Adresse MAC, numéro de série
et version hardware
Voyant d'état de Panel Server
Bouton multifonction
e < 5 s: Activer le point d'acces
WiFi. (disponible a partir
de la version 2.0 du
micrologiciel uniquement)
® 55310 s: Redémarrer Panel
Server.
e > 10 s: Réinitialiser Panel Server
aux réglages d'usine.
QR Code pour informations
produit
Port de communication Modbus
RS-485
Voyant Ethernet 1: Débit
Voyant Ethernet 2: Activité
Port d'antenne externe Wi-Fi
L Port de communication Ethernet 1
M Port de communication Ethernet 2
(Port PoE pour PAS600P-V2)
N Connexion de mise a la terre

C

D

E
F

G

H

I
J
K

@

A Napdjeci svorkovnice
(dostupné pro verze PAS600,
PAS600-V2, PAS600L,
PAS600L-V2 a PAS600T)
Konektor externi antény
IEE802.15.4 (dostupné pro
verze PAS600-V2, PAS600L-V2
a PAS600P-V2)

Svorkovnice digitalnich vstupu
(dostupné pro verze PAS600L
a PAS600L-V2)

MAC adresa, sériové cislo

a verze hardwaru

Stavova LED signalizace
Multifunkéni tlacitko

(o]

D

D

A

-n

G

L
M

N

Blogue de terminales de la fuente
de alimentacion (disponible
Unicamente en PAS600, PAS600-V2,
PAS600L, PAS600L-V2 y PAS600T)
Puerto de antena externa
IEE802.15.4 (disponible
unicamente en PAS600-V2,
PAS600L-V2 y PAS600P-V2)
Bloque de terminales de entrada
digital (disponible unicamente en
PAS600L y PAS600L-V2)
Direccion MAC, numero de serie y
version de hardware
Indicador LED de estado del
Panel Server
Botén multifuncion
o < 5 s: Active el punto de acceso
wifi (solo disponible en la
versioén de firmware 2.0
o posterior).
o 5 a 10 s: Reiniciar el Panel Server.
e > 10 s: Restablezca Panel Server a
la configuracion de fabrica.
Cddigo QR de informacion de
producto
Puerto de comunicaciones
Modbus RS-485
Indicador LED de Ethernet 1:
Velocidad
Indicador LED de Ethernet 2:
Actividad
Puerto de antena externa de
red Wi-Fi
Puerto de comunicacion Ethernet 1
Puerto de comunicacion Ethernet 2
(Puerto PoE en el caso de
PAS600P-V2)
Conexion a tierra

ru’

A KnemmHas konogka anektponutanus A EBJEISFHR (¥ PAS600,

e < 5 s: Aktivace Wi-Fi pfistupového

bodu (dostupné pouze
ve firmware verze 2 2.0)
e 55 a 10 s: Restart zafizeni
Panel Server
e > 10 s: Obnoveni tovarniho
nastaveni Panel
Serveru
QR kod k ziskani informaci
o produktu
Komunikaéni port
RS-485 Modbus
Ethernet LED 1: Rychlost pfenosu
Ethernet LED 2: Aktivita prenosu
Konektor pro externi Wi-Fi anténu
Komunikaéni port Ethernet 1
Komunikaéni port Ethernet 2
(PoE port u modelu PAS600P-V2)
N Zemnici svorka

G
H
|
J
K

L
M

G
H

|

J
K
L
M

N

(moctynHa Tonbko Ans PAS600,
PAS600-V2, PAS600L, PAS600L-V2
n PAS600T)

MopT BHeLwHel aHTeHHbI IEE802.15.4

(moctynHa Tonbko Ans PAS600-V2,

PAS600L-V2 n PAS600P-V2)

KriemmHast kopobka LMgpoBbIX

BXO/I0B (OOCTYMNHa TOSLKO B

PAS600L n PAS600L-V2)

MAC-agpec, cepuiiHbIii HomMep 1

Bepcus obopyaoBaHust

Ceetoaunop cocTtosiHus Panel Server

MHorodyHKUMOHaNbHas KHomnka

@ < 5 s: AKTBMpPOBATL TOYKY AOCTYNa
Wi-Fi. (JocTynHo Tonbko B
BEpCUU NpoLumBkm = 2.0)

o 5—10 c: nepesanyctutb Panel

Server.
e > 10 s: C6poc Panel Server k
3aBO/CKMM HACTpOKaMm.

QR-kon uHcopmauum 06 nagenum

KoMMyHMKaLMoHHBIN nopT RS—485

Modbus

Ceetopvog Ethernet 1: ckopocTb

Ceetoavog Ethernet 2: aktuBHOCTb

@D

A Klemmenleiste fiir
Spannungsversorgung (verfligbar
nur mit PAS600, PAS600-V2,
PAS600L, PAS600L-V2 und
PAS600T)
IEE802.15.4-Anschluss fiir externe
Antenne (verfiigbar nur mit
PAS600-V2, PAS600L-V2 und
PAS600P-V2)
Klemmenleiste fiir Digitaleingédnge
(verfiigbar nur mit PAS600L und
PAS600L-V2)
MAC-Adresse, Seriennummer
und Hardwareversion
Status-LED des Panel Servers
Multifunktionstaste
o < 5 s: WiFi-Zugangspunkt
aktivieren. (nur verfliigbar
mit Firmware 2 2.0)
e 55 bis 10 s: Panel Server neu
starten
e > 10 s: Panel Server auf
Werkseinstellungen
zurlicksetzen.
QR-Code fiir
Produktinformationen
RS-485-Modbus-
Kommunikationsport
Ethernet-LED 1: Geschwindigkeit
Ethernet-LED 2: Aktivitat
Port fir externe WiFi-Antenne
Ethernet-Kommunikationsport 1
Ethernet-Kommunikationsport 2
(PoE-Port fiir PAS600P-V2)
N Erdungsanschluss

SErxe-—

(Zzh)

PAS600-V2, PAS600L,

PAS600L-V2 F1 PAS600T F&E#R)

IEE802.15.4 #MEpREHO

(1% PAS600-V2, PAS600L-V2

1 PAS600P-V2 HFisR)

HFEMARTHR (X PAS600L

0 PAS600L-V2 HFi#R)

MAC B, 5 SRS AR A

Panel Server k7 LED

ZINREIRE

o <5 s 3GE Wi-Fi N,
(IREEHAMET 2.0 iR
ZAAETFR)

e 55 E 10 s: /3 Panel Server
e > 10 s: J& Panel Server k&
RHIRE.

FRER TS
RS-485 Modbus i&iflix
LAAR) LED 1: &
LAKR LED 2: i&&f)
Wi-Fi SMEBRZRO
LAAR 1 @Riz0
LAAR 2 @m0
(it PAS600P-V2 {#FHHY PoE
%)

w

Cc

mmo

PasbeM Ans BHellHen aHTeHHbl Wi-Fi N #EibiE0

KommyHukauuoHHbin nopt Ethernet 1
KommyHukaumoHHsbli nopT Ethernet 2
(ans PAS600P-V2 nopt PoE)
MopaknioveHne 3asemneHns
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Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen / Misure d'ingombro / Rozméry /
Pasmepbl / R~

71,8
le——

2.83

—

PLEASE NOTE

o For indoor use only.

o Not suitable for wet locations.

o Installation of the Panel Server on a
vertical DIN rail is allowed if operating
temperature remains between

&5 °C to +50 °C (-13 °F to +122 °F).

REMARQUE IMPORTANTE

o Pour utilisation en intérieur uniquement.

o Nevhodné pro vihké nebo mokré prostredi.
e L'installation du Panel Server sur un rail
DIN vertical est autorisée si la température
d'exploitation reste comprise entre

-25°C et +50 °C (-13 °F et +122 °F).

TENGA EN CUENTA

@ Solo para uso en interiores.

@ No es adecuado para su uso en lugares hiumedos.

e Se puede instalar Panel Server en un riel DIN vertical
si la temperatura de funcionamiento permanece entre
los -25 °C y los +50 °C (-13 °F y +122 °F).

BITTE BEACHTEN

o Nur zum Gebrauch in Innenrdumen.

o Nicht geeignet fiir feuchte Umgebungen.
o Der Panel Server kann auf einer
vertikalen DIN-Schiene installiert werden,
wenn die Betriebstemperatur zwischen
-25 °C bis +50 °C (-13 °F bis +122 °F) bleibt.

NOTA

@ Solo per uso interno.

o Non idoneo per luoghi umidi.

e L'installazione di Panel Server su una
guida DIN verticale & consentita se la
temperatura di esercizio rimane compresa
tra -25°C a +50°C (da -13°F a +122°F).

UPOZORNENI
e Pouze pro vnitfni pouZiti.
o Nevhodné pro vlihké nebo mokré prostredi.
o Instalace Panel Serveru na vertikalni
DIN listu je povolena, pokud provozni
teplota zlstava v rozmezi
25 °C az +50 °C (-13 °F az +122 °F).

OBPATUTE BHUMAHUE

o [1n5 ncnonb3oBaHNs TOMbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

® He noaxoauT Ans npuMeHeHUs Ha BaXHbIX y4acTkax.
e YcraHoBka Panel Server Ha BepTukansHoi DIN-peiike
ponyckaeTcsi, ecnu paboyas TemnepaTypa HaxoauTcs B

AvanasoHe mexay -25 °C go +50 °C (o1 -13 °F po +122 °F).

BiER

o (VEERNFERA.

° NES TR,

o (IR TIRRERRFE -25 °C = +50 °C
(-13°F = +122°°F) Zja], MRIFEER

DIN S, %4 Panel Server,

@

LT

» 1.57
[T T T

(T
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Pfipojeni / MpoBopka / 4%

5.1 PAS600/PAS600-V2/PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T: Power Supply / Alimentation / Fuente de alimentacién /

Spannungsversorgung / Alimentatore / Napajeni / UcTtounuk nutanus | B[R

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / NEBEZPECIi / ONACHO / fg &

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T must be supplied by
external power supply.

o PAS600L/PAS600L-V2 must be powered
by 24 V—, UL/CSA approved class Il power
supply.

o PAS600L/PAS600L-V2 must be powered
by 24 V—, galvanically isolated SELV
power supply for non NEMA/UL countries.

o All cables wired to PAS600/PAS600-V2/
PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T must be
connected to a single building earth.
Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

o Les PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T nécessitent une
alimentation externe.

o Les PAS600L/PAS600L-V2 nécessitent
une alimentation 24 V-— de classe Il
homologuée UL/CSA.

o Les PAS600L/PAS600L-V2 nécessitent
une alimentation TBTS (trés basse tension
de sécurité) 24 Vcc isolée galvaniquement
pour les pays non soumis aux
homologations NEMA/UL.

e Tous les cables raccordés aux
PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T doivent étre

reliés a la terre d'un seul batiment.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves,

voire mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR
ARQUEO

e Los modelos PAS600/PAS600-V2/
PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T solo
pueden recibir alimentacién de una fuente
externa.

o El modelo PAS600L/PAS600L-V2 debe
recibir alimentacion de una fuente de

24 \V——y clase |l aprobada por UL/CSA.

o PAS600L/PAS600L-V2 debe tener una
fuente de alimentaciéon de muy baja
tensién de seguridad (MBTS) con
separacion galvanica de 24 V CC en los
paises en los que no se apliquen las
normas de la asociacion estadounidense
de fabricantes eléctricos (NEMA) ni las
normas de Underwriters Laboratories (UL).
o Todos los cables que se conecten a los
modelos PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T deberan estar
conectados a una misma toma de tierra
del edificio.

El incumplimiento de estas
instrucciones tendra como resultado la
muerte o lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

e PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T mussen Uber eine
externe Spannungsversorgung gespeist
werden.

o Der PAS600L/PAS600L-V2 bendtigt eine
24-V—-Speisung, Spannungsversorgung
mit UL/CSA-Zulassung, Klasse II.

o In anderen als NEMA/UL-Landern muss
der PAS600L/PASB00L-V2 liber eine
galvanisch getrennte 24-VDC-SELV-
Spannungsversorgung gespeist werden.

o Alle an PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T angeschlossenen
Kabel missen mit derselben Gebaudeerde
verbunden werden.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
hat Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PASB00L-V2/PAS600T deve essere
alimentato dall'esterno.

o PAS600L/PAS600L-V2 deve essere
alimentato a 24 V—, alimentazione di
classe Il con certificazione UL/CSA.

o PAS600L/PAS600L-V2 deve essere
alimentato a 24 Vcc, alimentazione SELV
isolata galvanicamente per paesi non
NEMA/UL.

e Tutti i cavi collegati a PAS600/

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM, VYBUCHEM NEBO

ZASAZENIM ELEKTRICKYM OBLOUKEM

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T musi byt napajeno
externim napajecim zdrojem.

o PAS600L/PAS600L-V2 musi byt
napajeno 24 V -——, UL/CSA schvaleno
dle tfidy I.

o PAS600L/PAS600L-V2 musi byt napajenol
24 —, galvanicky oddélenym SELV
zdrojem v zemich mimo oblast NEMA/UL

e VSechny kabely pfipojené k zafizenim
PAS600/PAS600-V2/PAS600L/

OMNACHOCTb NOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
UNu BCNbIWKMAOYTU

e OnektponutaHne PAS600/PAS600-V2/
PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T AosmkHO
OCYLLECTBNATLCS OT BHELLUHErO UCTOYHUKA.
o OnektponutaHme PAS600L/PAS600L-V2
[OMKHO OCYLLLECTBNSATLCS OT UCTOYHMKA
anekTponuTaHus 24 V-— NOCTOSHHOrO TOKa,
cepTuduumposaHHoro UL/CSA, knacc II.

e B cTpaHax, raoe He fencTByOT CTaHaapThbl
NEMA/UL, ans nutanus 24 B nocT. Toka
PASG600L/PAS600L-V2 nomkeH
NcnonbL30BaTbCA UCTOYHUK MUTAHUA
6€e30nNacHOro CBEPXHNU3KOro HanpsHKeHns

M. RIFENAES

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PASB00L-V2/PASB00T 4RERSNERER R

© PASB00L/PAS600L-V2 W44 24 V—
UL/CSA Il Z5AVEEE B,

o ¥3FIE NEMA/UL [EzR, PAS600L/
PAS600L-V2 4 24 Vdc FEfgESEY
SELV EB/RfitE,

o iEEHE PAS600/PAS600-V2/PASBE00L/
PASG00L-V2/PAS600T AUFTH B4 ER AR
IR —EE B,

SELV). 1N IBREIS SR &S
PAS600-V2/PAS600L/PAS600L-V2/ PAS600L-V2/PAS600T musi byt <o Bce ?(aGenM, nogknoyeHHble k PAS600/ R AR ST RIER.
PASG00T devono essere collegati a una uzemnény na jednotny zemni bod budovy. | PAS600-V2/PASE00L/PAS600L-V2/
singola terra fje” ed|f|0|9. . L. PASG600T, AomKHbI BbITb NOAKMIOYEHBI K
Il mancato rispetto di queste istruzioni €QVHON CMCTEME 3a3eMIeHNst 3AaHVIS.
provochera morte o gravi infortuni. Nedodrzeni téchto pokyntl muize vést Heco6nioaeHne aaHHbIX UHCTPYKLUM
k smrtelnému trazu nebo vaznému NpMBOAMUT K CMEPTU UMK CepbE3HOMN
zranéni. Tpaewme.
PAS600L: 24 V- PAS600: 110-277 V~./=
PAS600L-V2: 24 V= PAS600-V2: 110-277 V~./==
PAS600T: 110-240 V~./-=
X
mm X
in XX
<50
<1.96

PAS600T

PAS600
PAS600-V2

T

11

7 mm
0.27 in.

1,5-2,5 mm?
16—14 AWG

0,6 Nem
5 Ib-in.

3,5mm
1/8 in.
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Pfipojeni / MpoBoaka / &4

5.2 Ethernet Connection / Raccordement Ethernet / Conexion Ethernet / Ethernet-Verbindung / Connessione Ethernet /

Ethernet pFipojeni / MoaknioueHune Ethernet /| LAKRIiZESE

PAS600
PAS600-V2
PAS600L
PAS600L-V2
PAS600T

SN

Ethernet 2
gTH!

PAS600P-V2

Ethernet 1

Note: PAS600P-V2 can be powered by Power over Ethernet (PoE). (PoE)
Remarque: Le PAS600P-V2 peut étre alimenté avec PoE (Power over Ethernet).

Nota: PAS600P-V2 se puede alimentar mediante Power over Ethernet (PoE).

Hinweis: PAS600P-V2 kann Uber PoE (Power over Ethernet) betrieben werden.

Nota: PAS600P-V2 puo essere alimentato tramite Power over Ethernet (PoE).

Poznamka: Model PAS600P-V2 muze byt napajen prostfednictvim technologie Power over Ethernet (PoE).
MNpumeyanune: PAS600P-V2 moxeT nonyyatb nutaHue no cetn Ethernet (Power over Ethernet, PoE).

iE£: PAS600P-V2 AJ[ Ethernet (PoE) {iE8

5.3 RS—485 Modbus Port / Port Modbus RS-485 / Puerto Modbus RS-485 / RS—485-Modbus-Port /
Porta RS-485 Modbus / Konektor Modbus RS-485 / MopT RS—-485 Modbus / RS-485 Modbus iz [

DO/-=A’/ Rx-, A/ Tx-
D1/+ =B’/ Rx+, B/ Tx+

IR

7 mm 0,14-1,5 mm? 0,25 N°m 2,5 mm
26-16 AWG 2.21 lb-in.|  3/32in.
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Pfipojeni / MpoBoaka / &4

5.4 PAS600P-V2: Ethernet Switch with Endspan PoE Ports / Commutateur Ethernet avec Ports PoE end-span /
Conmutador Ethernet con Puertos PoE Endspan / Ethernet-Switch mit Endspan-PoE-Ports / Switch Ethernet con

Porte PoE endspan / Ethernet Switch s Endspan PoE porty / KommyTatop Ethernet c noptamu Endspan PoE /
#8 Endspan PoE i CIAILAKMIZZHEH

A Ethernet Switch with Endspan A Commutateur Ethernet avec ports A Conmutador Ethernet con puertos A Ethernet-Switch mit Endspan-
PoE ports PoE End-span

PoE Endspan PoE-Ports
B Ethernet 2 (PoE) communication port B Port de communication Ethernet 2 (PoE)

B Puerto de comunicacién Ethernet 2 (PoE) B Ethernet-Kommunikationsport 2 (PoE)
C Ethernet 1 communication port C Port de communication Ethernet 1 C Puerto de comunicacién Ethernet 1 C Ethernet-Kommunikationsport 1
it J @ (ru zh)
A Switch Ethernet con porte PoE A Ethernet Switch s Endspan PoE A KommyTaTop Ethernet ¢ noptamm A 55 Endspan PoE i RILIK RSN
Endspan porty Endspan PoE B LUKR] 2 (PoE) i@ifiO]
B Porta di comunicazione Ethernet 2 B Komunikaéni port Ethernet 2 (PoE) B KommyHvkaumoHHbii nopt Ethernet 2 C LUKM 1 @ERis0
C Porta di comunicazione Ethernet 1 C Komunikac¢ni port Ethernet 1 C KommyHukaumoHHbI nopT Ethernet 1

5.5 PAS600P-V2: Ethernet Switch with Midspan PoE Ports / Commutateur Ethernet avec Ports PoE Midspan / Conmutador
Ethernet con Puertos PoE Midspan / Ethernet-Switch mit Midspan-PoE-Ports / Switch Ethernet con Porte PoE midspan /

Ethernet Switch s Midspan PoE porty / KommyTaTtop Ethernet c nopramu Midspan PoE / #5%8 Midspan PoE iz[RILAK
PISZHEL

@D @D D (de)

A Ethernet Switch A Commutateur Ethernet A Conmutador Ethernet A Ethernet-Switch

B Midspan PoE Injector B Injecteur PoE Mid-span B Inyector PoE Midspan B Midspan-PoE-Injektor

C Ethernet 2 (PoE) communication port C Port de communication Ethernet 2 (PoE) C Puerto de comunicacién Ethernet 2 (PoE)  C Ethernet-Kommunikationsport (PoE)
D Ethernet 1 communication port D Port de communication Ethernet 1 D Puerto de comunicacion Ethernet 1 D Ethernet-Kommunikationsport 1

it J @ (ru (zh

A Switch Ethernet A Ethernet Switch A KomwmyTatop Ethernet A LUKMIAZHER,

B Iniettore Midspan PoE B Midspan PoE injektor B Wmxektop Midspan PoE B Midspan PoE ;5788

C Porta di comunicazione Ethernet 2 C Komunikaéni port Ethernet 2 (PoE) C KomMyHukaLmoHHBI noptT Ethernet 2 C LAKK 2 (PoE) i&iflim

D Porta di comunicazione Ethernet 1 D Komunikaéni port Ethernet 1 D KommyHukaumoHHsin nopt Ethernet 1 D LUKK 1 @ifimO

S2019 (GEX84977-01) 9/20



5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Pfipojeni / MpoBoaka / &4

5.6 PAS600L/PAS600L-V2: Digital Inputs / Entrées numériques / Entradas digitales / Digitaleingange / Ingressi digitali /

Digitalni vstupy / Uncpposble Bxoabl / FIF SN

/&

O
12C 12 11C 1

is required.

externe 24 -— est requise.

fuente de alimentacion externa de 24 — .

24 — -Spannungsversorgung erforderlich.

Nota: per l'ingresso digitale attraverso contatto a secco, € richiesta

un'alimentazione esterna da 24 —.

je vyzadovan externi napajeci zdroj 24 V DC.

e 0606 08

Note: For digital input through dry contact, a 24 — external power supply

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact sec, une alimentation

Nota: En el caso de una entrada digital por contacto seco, es necesaria una

Hinweis: Fir Digitaleingange Uber einen Trockenkontakt ist eine externe

Poznamka: Pro digitalni vstup pfes beznapétovy kontakt (dry contact)

MNMpuMeyaHue: 4ns UMDPOBLIX BXOAOB Yeped GecroTeHumanbHbIi KOHTaKT,
TpeByeTcst BHELUHUIA UCTOYHWMK 3NeKTponuTaHms XX X — nocTosiHHOTO Toka.

i MTFETTHASEINSFERAN, FEER MY — SMEBEIR.

D

& 0 ¢ 6 6 §

Digitélnli vstupy

12C 12 1C 1

Note: For digital input through potentional contact, a 24 —— external power supply
is not required. For example, connection to pulse output compliant to IEC62052-11.

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact a potentiel, une alimentation
externe X K -— n'est pas nécessaire. Par exemple, raccordement a une sortie
d'impulsions conforme a IEC62052-11.

Nota: En el caso de una entrada digital por contacto con potencial, no es necesaria
una fuente de alimentacion externa de KX X -—. Por ejemplo, la conexion con la
salida de pulsos compatible con IEC62052-11.

Hinweis: Fir Digitaleingénge uber einen Potentialkontakt ist keine externe KX X -—
-Spannungsversorgung erforderlich. Beispiel: Verbindung mit einem
Impulsausgang gemaR IEC62052-11.

Nota: per l'ingresso digitale attraverso contatto potenziale, non é richiesta
un'alimentazione esterna da XX X —. Ad esempio, connessione a uscita impulsi
conforme a IEC62052-11.

Poznamka: Pro digitalni vstup pfes potencidlovy kontakt neni vyZzadovan externi
napajeci zdroj 24 V DC. Napfiklad pfi pfipojeni k pulznimu vystupu v souladu
s normou |[EC 62052-11.

Mpumeuanme: Ans LMGPOBbLIX BXOAOB Yepe3 KOHTaKT NoA, HanpshkeHneM, BHEeLLHWIA
MCTOYHVMK anekTponuTaHus X X -—— nocTosiHHOro Toka He TpebyeTcs. Hanpumep,
NOAKMNIOYEeHNEe K UMMYNbCHOMY BbiXoAy B cooTBeTcTBuM ¢ MOK 62052-11.

i NFEERAM RIS FERA, AREFRE NN JMNRER, than,
HRIE IEC62052-11 ik i Y.

2C 12 11C
6 5 4

11
3

¢

[
= -

iR

«@@
Qc

7 mm 0,14-1,5 mm?
0.27 in. 26-16 AWG

0,25 N*m 2,5mm
2.21 Ib-in.|  3/32in.
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Status LED / Voyant d'état / Indicador LED de estado / Status-LED / LED di stato /
Statusova LED / CeBetoanoaHbin nHankaTop coctosHus / K73 LED

6.1 Ethernet LEDs / Voyants Ethernet / Indicadores LED de Ethernet / Ethernet-LEDs / LED Ethernet /

Ethernet signalizaéni LED / CBeTognoab! Ethernet / LA/ LED

©)

O)

©)

_m .

.

No Ethernet communication

10 Mb Ethernet communication active

100 Mb Ethernet communication active

Pas de communication Ethernet

Communication Ethernet 10 Mb active

Communication Ethernet 100 Mb active

No hay comunicacion Ethernet

Comunicacién Ethernet de 10 Mb activa

Comunicacién Ethernet de 100 Mb activa

Keine Ethernet-Kommunikation

10-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv

100-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv

Nessuna comunicazione Ethernet

Comunicazione Ethernet 10 Mb attiva

Comunicazione Ethernet 100 Mb attiva

Ethernet neni aktivni

Ethernet bézi na 10 MB

Ethernet bézi na 100 MB

HeT cBsi3n no Ethernet

Csa3b no kaHany Ethernet 10 M6uT/c akTuBHa

CBsi3b No kaHany Ethernet 100 M6ut/c akTvBHa

80060 06

FLAK MR

EBE 10 Mb LUKRIER

EiEliE 100 Mb LIRS

6.2 Panel Server Status LED / Voyant d'état de Panel Server / Indicador LED de estado del Panel Server /

Status-LED des Panel Server / LED di stato Panel Server / Statusova LED Panel Serveru / CBeTtoauon cocTtosiHusi
Panel Server / Panel Server JX75 LED

diagnose.

__ [ L __[— _JE_ e __———
@ Panel Server Panel Server is powering |Panel Server in | Minor malfunction Major malfunction Wi-Fi access point is Wi-Fi access point
switched off. on. System boots within 2 [normal operation.| detected. Connect to detected. Panel Server available for connection is
min. Panel Server software to | must be replaced. connection. established

Panel Server

Panel Server est en cours

Panel Server en

Dysfonctionnement

Dysfonctionnement majeur

Le point d'acces WiFi

La connexion au point

von 2 Min.

Verbindung zur Panel
Server-Software her, um
eine Diagnose
durchzufiihren.

Panel Server muss
ausgetauscht werden.

éteint. de mise sous tension. fonctionnement | mineur détecté. Accéder détecté. Le Panel Server est disponible pour la d'acces WiFi est établie
Initialisation du systéeme normal. au logiciel Panel Server doit étre remplacé. connexion.
dans 2 min. pour effectuer le
diagnostic.
@D | Panel Server El Panel Server recibe Panel Server Se ha detectado un fallo | Se ha detectado un fallo El punto de conexion Se ha establecido una
apagado. alimentacion. El sistema  |funciona con leve. Conéctese al importante. Se debe wifi esta disponible. conexion wifi
arrancara en 2 min. normalidad. software Panel Server reemplazar Panel Server.
para hacer un diagndstico.
@ Panel Server Panel Server lauft hoch. Panel Server in | Geringfligige Fehlfunktion |Schwerwiegende WiFi-Zugangspunkt ist | Verbindung zum
ausgeschaltet. System startet innerhalb  |Normalbetrieb. | erkannt. Stellen Sie eine | Fehlfunktion erkannt. verbindungsbereit. WiFi-Zugangspunkt

hergestellt

Panel Server
spento.

Accensione Panel Server
in corso. Il sistema si
avvia entro 2 min.

Panel Server in
funzionamento
normale.

Malfunzionamento minore
rilevato. Connettersi al
software Panel Server per
la diagnostica.

Malfunzionamento grave
rilevato. E necessario
sostituire Panel Server.

Il punto di accesso
Wi-Fi & disponibile per
la connessione.

Connessione al punto
di accesso Wi-Fi
stabilita

Panel Server

Panel Server se zapina.

Panel Server je

Zjisténa drobna porucha.

Zjisténa zavazna porucha.

Wi-Fi pfistupovy bod

PFipojeni k Wi-Fi

ZHR.

je vypnuty. Systém se inicializuje v normalnim Pro diagnostiku se pfipojte | Panel Server je nutné je dostupny pro pfipojeni.| k pfistupovému bodu
bé&hem 2 minut. provoznim stavu. | k softwaru Panel Serveru. |vyménit. bylo navazano.
@ Panel Server BoinonHsieTcs BknoyeHve |Panel Server B | O6HapyxeHa O6HapyxeHa Touka goctyna Wi-Fi MopakntoyeHne K Touke
BbIKITIOYEH. anekTponutaHusa Panel HOpMarbHOM He3HauuTenbHas 3HauuTenbHasa poctynHa ansa poctyna Wi-Fi
Server. Cucrema pexume paboTbl. | HevcnpaBHoCTb. Ans HeuncnpaBHOCTb. NOAKINIOYEHNS. YCTaHOBMEHO
3arpyxxaeTcsi B Te4eHue 2 [ONarHoCTUKN Heobxoauma 3ameHa
MVH. NoAOKMHYMTECH K Panel Server.
nporpamMMHoOMy
obecneyernto Panel
Server.
€d) | Panel Server IEfEFF/S Panel Server,  |Panel Server IE | MUBIERESIE, EEE | ONEIEAGE. SAE |G WiFBARIHE | SEE WiF AR
2%, RIPUEIE 2 DEvRER. | BET. Panel Server IFLUHIT | 3% Panel Server, i,
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PLEASE NOTE
Commissioning is a mandatory step for
enabling Panel Server functions.

REMARQUE IMPORTANTE

La mise en service est une étape
obligatoire pour activer les fonctions de
Panel Server.

TENGA EN CUENTA

La puesta en marcha es un paso
obligatorio para poder habilitar las
funciones del Panel Server.

BITTE BEACHTEN

Die Inbetriebnahme muss durchgefiihrt
werden, um die Funktionen des

Panel Server zu aktivieren.

UPOZORNENI

Uvedeni Panel Serveru do provozu
je nezbytnym krokem pro aktivaci
jeho funkci.

NOTA

La messa in servizio & un passaggio
obbligatorio per attivare le funzioni di
Panel Server.

OBPATUTE BHUMAHUE

BBopa B akcnnyaTaumio sensietcs
06s13aTenbHbIM 3TanoM AfNs BKIMOYEHNUS
yHKumn Panel Server.

BiEE
VX2EA Panel Server THEEHINESTR,

7.1 With EPC Software / Avec le logiciel EPC / Con el software de EPC / Mit der EPC-Software / Con software EPC /

Pomoci softwaru EPC / C ucnonb3oBatnuem NO EPC / (i EPC {4

@ Panel Server Commissioning with EcoStruxure Power Commission
(EPC) software:
1. Search for EcoStruxure Power Commission on your Schneider Electric
country website
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980
. Download EcoStruxure Power Commission (EPC) software.
. Install EPC on your PC.
. Connect the PC to an Ethernet port of the Panel Server.
Open EPC software.
. Follow the instructions. For more information, refer to the EPC Online Help.

oahwN

Puesta en marcha de Panel Server con el software EcoStruxure Power

Commission (EPC):

1. Busque EcoStruxure Power Commission en el sitio web de Schneider
Electric de su pais
https.//www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

. Descargue el software EcoStruxure Power Commission (EPC).

. Instale EPC en su PC.

. Conecte el PC a un puerto Ethernet del Panel Server.

. Abra el software EPC.

. Siga las instrucciones. Para obtener mas informacion, consulte la ayuda en
linea de EPC.

oo g wWwN

Messa in servizio di Panel Server con software EcoStruxure Power

Commission (EPC):

. Cercare EcoStruxure Power Commission nel sito Web nazionale di
Schneider Electric
https.//www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

. Scaricare il software EcoStruxure Power Commission (EPC).

. Installare EPC sul PC.

. Collegare il PC a una porta Ethernet di Panel Server.

. Aprire il software EPC.

. Seguire le istruzioni. Per ulteriori informazioni, consultare la guida in linea di
EPC.

-

o g WwN

BBoga B akcnnyartauuio Panel Server ¢ nporpammHbIM o6ecnevyeHnem

EcoStruxure Power Commission (EPC):

1. BeinonHuTe nouck Ecostruxure Power Commission Ha Beb-caiite Schneider
Electric B Bawe cTpaHe
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

. 3arpyaute MO EcoStruxure Power Commission (EPC).

. YcraHosute MO EPC Ha cBoem TMK.

MogaknioumTte MK k nopty Ethernet cepsepa Panel Server.

. Otkpowite MO EPC.

. Cnenynte ykasaHuaMm. [JononHUTENbHY0 MHOPMaLMIO CM. B ClpaBKe Mo
EPC oHnaiiH.

oA wN

D

@D

Mise en service du Panel Server avec le logiciel EcoStruxure Power

Commission (EPC):

1. Recherchez EcoStruxure Power Commission sur le site Web Schneider Electric
de votre pays
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

. Téléchargez le logiciel EcoStruxure Power Commission (EPC).

. Installez EPC sur votre PC.

. Connectez le PC a un port Ethernet du Panel Server.

. Ouvrez le logiciel EPC.

. Suivez les instructions. Pour plus d'informations, consultez I'aide en ligne d'EPC.

ok wWN

Inbetriebnahme des Panel Servers mit der Software EcoStruxure Power

Commission (EPC):

1. Suchen Sie auf Ihrer landesspezifischen Website von Schneider Electric nach
Ecostruxure Power Commission.
https.//www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

. Laden Sie die Software EcoStruxure Power Commission (EPC) herunter.

. Installieren Sie EPC auf Ihrem PC.

. Verbinden Sie den PC mit einem Ethernet-Port des Panel Servers.

. Offnen Sie die EPC-Software.

. Halten Sie sich an die Anweisungen. Weitere Informationen finden Sie in der
Online-Hilfe von EPC.

o s wWN

Uvedeni serveru do provozu pomoci softwaru EcoStruxure Power
Commission (EPC):

. Vyhledejte software EcoStruxure Power Commission na webovych strankach
Schneider Electric pro vasi zemi:
https.//www.se.com/cz/cs/download/doc-group-type/120246296111-Software+
a%C2%A0firmware/?sortByField=Popularity

Stahnéte instalacni bali¢ek softwaru EcoStruxure Power Commission (EPC).
Nainstalujte EPC software do vaSeho pocitace.

PFipojte poc¢ita¢ k Ethernetovému portu Panel Serveru.

Spustte EPC software.

Ridte se pokyny na obrazovce. Pro podrobnéjsi informace vyuZijte

Online napovédu EPC.

N

Qo hwh

{# M EcoStruxure Power Commission (EPC) EX{&ifi®t Panel Server:

1. I51E Schneider Electric Rjud 182 “EcoStruxure Power Commission”
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

2. & EcoStruxure Power Commission (EPC) /4,

3. B PC L% EPC,

4. 1% PC i&E#2E| Panel Server FILAKRIR .,

5. ¥TFF EPC 344,

6. IREBIRBAITIRIE. BXESER, BESW EPC fELHEED.
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7.2 With EcoStruxure Panel Server Webpages / Avec les pages Web de EcoStruxure Panel Server / Con paginas web
de EcoStruxure Panel Server / Uber die Webseiten von Ecostruxure Panel Server / Con le pagine Web di EcoStruxure
Panel Server / Pomoci webovych stranek webového serveru Panel Serveru / C Be6-ctpaHmuamu EcoStruxure

Panel Server / i EcoStruxure Panel Server {53

@ Panel Server Commissioning with EcoStruxure Panel Server Webpages
The Panel Server supports Device Profile for Web Service (DPWS) that
allows self-discovery of the Panel Server.

1. Disconnect the PC from the local area network and switch off Wi-Fi

2. Connect an Ethernet cable from the PC to the Panel Server

3. On the PC, launch the File Explorer and click Network

4. Wait until the EcoStruxure Panel Server icon displays in the list of devices in
the network. It may take up to 2 minutes after the Panel Server is powered on.
5. Double-click the EcoStruxure Panel Server icon.

6. Follow the instructions available in the Panel Server user guide,

EcoStuxure Panel Server webpages part, to discover/remove wireless devices
or add/remove Modbus devices.

@ Panel Server Commissioning con paginas web de EcoStruxure Panel
Server
Panel Server admite el perfil de dispositivos para servicios web (DPWS) que
permite la deteccién automatica de Panel Server.
1. Desconecte el equipo de la red de area local y apague la red wifi
2. Conecte el equipo a Panel Server con un cable Ethernet
3. En el equipo, inicie el Explorador de archivos y haga clic en “Red”
4. Espere a que el icono de EcoStruxure Panel Server aparezca en la lista de
dispositivos de la red. Puede tardar hasta dos minutos desde que se inicia
Panel Server.
5. Haga doble clic en el icono de EcoStruxure Panel Server.
6. Siga las instrucciones disponibles en la guia del usuario de Panel Server,
parte de las paginas web de EcoStruxure Panel Server, para descubrir/eliminar
dispositivos inaldmbricos o agregar/quitar dispositivos Modbus.

ﬁ’ Messa in servizio di Panel Server con le pagine Web di EcoStruxure Panel
Server
Panel Server supporta DPWS (Device Profile for Web Service) che consente
l'individuazione automatica di Panel Server.
1. Scollegare il PC dalla LAN e spegnere il Wi-Fi
2. Collegare un cavo Ethernet dal PC a Panel Server
3. Sul PC, avviare Esplora file e fare clic su Rete
4. Attendere che l'icona EcoStruxure Panel Server venga visualizzata
nell'elenco dei dispositivi nella rete. Possono essere necessari fino a 2 minuti
dopo l'accensione di Panel Server.
5. Fare doppio clic sull'icona EcoStruxure Panel Server.
6. Seguire le istruzioni disponibili nella guida utente di Panel Server, nella parte
relativa alle pagine Web di EcoStruxure Panel Server, per rilevare/rimuovere
dispositivi wireless o aggiungere/rimuovere dispositivi Modbus.

@ BBog Panel Server B akcnnyataumio ¢ NOMOLLbIO Be6-CTpaHuL,
EcoStruxure Panel Server
Panel Server nonaepxuBaeT npocunb ycTpoiicTa Ans Beb-cnyx6bl (DPWS),
KoTopbI obecneunBaeT aBToobHapyxeHve Panel Server.
1. OTCoeanHUTE KOMMNbIOTEP OT NokanbHoW ceTu u Bbikntounte Wi-Fi
2. MNoakntounte Ethernet-kabens ot MK k Panel Server
3. Ha IMK 3anyctute MNpoBoaHuk 1 Haxmnte «CeTby»
4. NoxanTech, Noka B CNUCKE YCTPOMCTB B CETU HE MOSIBUTCSI 3HAYOK
«EcoStruxure Panel Server». MNMocne BkntoyeHust nutaHus Panel Server moxeTt
noTpe6oBaTbCs A0 2 MUHYT.
5. [iBaxxabl WwenkHuTe 3Hadok «EcoStruxure Panel Servery.
6. Cnenyinte UHCTPYKUMSIM, NpUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBEe nonb3oBatens Panel
Server (4acTb, oTHOcCsILLAsACA k Be6-cTpaHuuam EcoStuxure Panel Server), ans
ob6HapyxeHus/yaaneHuns 6ecnpoBoaHbIX YCTPONCTB unun aobasneHus/yaaneHms
yctponcTs Modbus.

@ Mise en service du Panel Server avec les pages Web EcoStruxure Panel
Server
Panel Server prend en charge le protocole DPWS (Device Profile for Web
Service) qui permet la détection automatique du Panel Server.
1. Déconnectez le PC du réseau local et coupez le Wi-Fi
2. Connectez un cable Ethernet entre le PC et le Panel Server
3. Sur le PC, lancez I'Explorateur de fichiers et cliquez sur Réseau
4. Attendez que l'icéne Ecostruxure Panel Server s'affiche dans la liste des
équipements participant au réseau. Cela peut prendre jusqu'a 2 minutes aprés
la mise sous tension du Panel Server.
5. Double-cliquez sur l'icone Ecostruxure Panel Server.
6. Suivre les instructions disponibles dans le guide d'utilisation du Panel Server
(partie Pages Web d'EcoStruxure Panel Server) pour détecter/supprimer des
appareils sans fil ou ajouter/supprimer des appareils Modbus.

G:Q Inbetriebnahme des Panel Server iiber die Webseiten von Ecostruxure
Panel Server
Der Panel Server unterstitzt den Gerateprofil-Webdienst (DPWS: Device
Profile for Web Service), der die automatische Erkennung des Panel Server
ermdglicht.
1. Trennen Sie den PC vom lokalen Netzwerk und schalten Sie das WLAN ab.
2. Verbinden Sie den PC lber ein Ethernet-Kabel mit dem Panel Server.
3. Starten Sie auf dem PC den Datei-Explorer und klicken Sie auf ,Netzwerk".
4. Warten Sie, bis das Symbol fiir Ecostruxure Panel Server in der Gerateliste
im Netzwerk angezeigt wird. Es kann bis zu 2 Minuten nach dem Einschalten
des Panel Server dauern.
5. Doppelklicken Sie auf das Symbol von Ecostruxure Panel Server.
6. Befolgen Sie die Anweisungen im Benutzerhandbuch von Panel Server auf
den Webseiten von EcoStruxure Panel Server, um Wireless-Geréate zu
erkennen bzw. zu entfernen oder Modbus-Gerate hinzuzufiigen bzw. zu
entfernen.

(33 Uvedeni Panel Serveru do provozu pomoci webového rozhrani
EcoStruxure
Panel Server podporuje protokol DPWS (Device Profile for Web Services),
ktery umoznuje automatické rozpoznani zafizeni v siti.
1. Odpojte pocita¢ od mistni sité (LAN) a vypnéte Wi-Fi.
2. Pripojte Ethernetovy kabel mezi pocita¢ a Panel Server.
3. Na pocitaci oteviete Prizkumnik soubor( a kliknéte na Sit.
4. Vyc&kejte, dokud se v seznamu sitovych zafizeni nezobrazi ikona
EcoStruxure Panel Server. MuZe to trvat az 2 minuty po zapnuti
Panel Serveru.
5. Poklepejte na ikonu EcoStruxure Panel Server.
6. Ridte se pokyny uvedenymi v uZivatelské pfiru¢ce Panel Serveru, v &asti
vénované webovym strankam Panel Serveru, pro:
rozpoznani nebo odebrani bezdratovych zafizeni,
pfidani nebo odebrani zafizeni komunikujicich pfes Modbus.

GD {#iF EcoStruxure Panel Server RT3i#1T Panel Server iffist
Panel Server SZ3ERFERIKRIL Panel Server fY Web IRSZISSHEE 4
(DPWS),
1. WiFF PC 5EEMAVIERE, FKH Wi-Fi
2. 4% PC 19 Ethernet EB45i%E# = Panel Server
3.7EPC L, EalRREERE, RSB Mg
4. Z4% EcoStruxure Panel Server BIF R EMZTRIIREFIET. Panel
Server IBEBfT, TTHERZEE 294,
5. V5 Ecostruxure Panel Server ElfR,
6. %8 Panel Server FIF$SE3 (EcoStuxure Panel Server [TIER%) REi5ER
, RIL/MBRTLR e E R I0/MER Modbus 8.
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D

Communication

® 2 10/100 BASE-T Ethernet RJ45
ports, DPWS ready DHCP client
IPv4, IPv6

o RS-485 Modbus port

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at Type1)

Input characteristics

e Digital inputs: Type1

D

Communication

® 2 ports RJ45 Ethernet BASE-T
10/100, client DHCP IPv4, IPv6
prét pour DPWS

e Port Modbus RS—485

e Ethernet 2 IEEE 802.3af
(802.3at Type 1)

Caractéristiques des entrées

o Entrées numériques: Type1

D

Comunicacion

e 2 puertos RJ45 Ethernet 10/100
BASE-T, cliente DHCP preparado
para DPWS IPv4, IPv6

o Puerto Modbus RS-485

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at tipo 1)

Caracteristicas de entradas

o Entradas digitales: Tipo 1

Environment
o Operating temperature:
-25°C to +70 °C (-13 °F to +158 °F)
o Storage temperature:
-40 °C to +85 °C (-40 °F to +185 °F)
e Altitude: 2000 m (6500 ft)
o Humidity: 5-95 % relative humidity
(without condensation) at 55 °C (131 °F)
e Pollution degree:

Power supply

® PAS600: 110-277 V~L/— (10 %)
PAS600-V2: 110-277 V~./-—= (10 %)
PAS600L: 24 V— (+10 %)
PAS600L-V2: 24 V-— (10 %)
PAS600P-V2: Power over Ethernet
powered device

® PAS600T: 110-240 VAL/— (£10 %)
e Frequency rating:

0 PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz) O PAS600: 2
O PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz) O PAS600-V2: 2
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz) O PAS600L: 3

O PAS600L-V2: 3
O PAS600P-V2: 2
O PAS600T: 2

o Overvoltage Category Il
® Power consumption:
O PAS600: <3 W (10 VA) (maximum)
O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (maximum)
O PAS600L: <3 W (maximum)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (maximum)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (maximum)
O PAS600T: <3 W (10 VA) (maximum)
o Power input for PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Type1)
O Operating Input Range: 37-57 V—
O Rating: < 3.5 W (72 mA) 48 V— typical

Environnement
o Température d'exploitation :
-25°C a+70 °C (-13 °F a +158 °F)
o Température de stockage :
-40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)
e Altitude: 2000 m (6500 pi.)
o Humidité: 5 a 95 % d’humidité relative
(sans condensation) a 55 °C (131 °F)
o Degré de pollution:

Alimentation

PAS600: 110-277 V~./=—= (10 %)
PAS600-V2: 110-277 V~./=—= (x10 %)
PAS600L: 24 V== (10 %)

PAS600L-V2: 24 V== (10 %)
PAS600P-V2: appareil alimenté avec PoE
PAS600T: 110-240 V~L/—— (10 %)
Fréquence:

o PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)

O PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz) o PAS600: 2
o PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz) o PAS600-V2: 2
o Catégorie Il de surtension o PAS600L: 3

o PAS600L-V2: 3
0 PAS600P-V2: 2
o PAS600T: 2

o Puissance consommée:
o PAS600: <3 W (10 VA) (maximum)
O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (maximum)
o PAS600L: < 3 W (maximum)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (maximum)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (maximum)
o PAS600T: <3 W (10 VA) (maximum)
o Alimentation d'entrée du PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE 802.3af (802.3at Type 1)
O Plage d'entrée de fonctionnement: 37-57 V-——
O Calibre: <3,5 W (72 mA) 48 V— typique

Entorno
o Temperatura de funcionamiento:

Fuente de alimentacion
o PAS600: De 110 a 277 V~u/— (x10 %)
o PAS600-V2: De 110 a 277 V~u/— (+10 %)
o PAS600L: 24 V— (10 %)
® PAS600L-V2: 24 V—— (+10 %)
o PAS600P-V2: Dispositivo alimentado mediante e Altitud: 2000 m (6500 pies)

Power over Ethernet ® Humedad: De 5 a 95 % de humedad
o PAS600T: De 110 a 240 V~u/— (10 %)
o Frecuencia nominal:

® Temperatura de almacenamiento:

e Grado de contaminacion:

O PAS600: De 50 a 60 Hz (x5 Hz) 0 PAS600: 2
O PAS600-V2: De 50 a 60 Hz (+5 Hz) 0 PAS600-V2: 2
O PASG600T: De 50 a 60 Hz (+3 Hz) 0 PAS600L: 3

0 PAS600L-V2: 3
0 PAS600P-V2: 2
0 PAS600T: 2

e Categoria de sobretension Il
® Consumo de alimentacion:
O PAS600: <3 W (10 VA) (méaximo)
O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (maximo)
O PAS600L: < 3 W (maximo)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (maximo)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (maximo)
O PAS600T: <3 W (10 VA) (maximo)
o Entrada de alimentacion para PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at tipo 1)
O Intervalo de entrada de funcionamiento: 37-57 V-—
O Caracteristicas nominales: < 3,5 W (72 mA) 48 V— tipica

de -25°C a +70 °C (de -13 °F a +158 °F)

de -40 °C a +85 °C (de -40 °F a +185 °F)

relativa (sin condensacion) a 55 °C (131 °F)

Mechanical characteristics
o Connectors: IP20

o Other faces: IP30

o Front face nose: IP40

Caractéristiques mécaniques
o Connecteurs: IP20

o Autres faces: IP30

o Nez en face avant: IP40

Caracteristicas mecanicas

o Conectores: IP20

e Ofras caras: IP30

e Protuberancia de la cara frontal: IP40
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Kommunikation

® 2 Ports 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, DPWS-fahiger DHCP-Client
IPv4, IPv6

o RS-485-Modbus-Port

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at Typ 1)

Eingangseigenschaften

o Digitaleingange: Typ 1

it 4

Comunicazione

e 2 porte RJ45 Ethernet 10/100
BASE-T, client IPv4, IPv6 DHCP
compatibile con DPWS

o Porta RS-485 Modbus

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at Tipo 1)

Caratteristiche ingresso

e Ingressi digitali: tipo 1

Spannungsversorgung Umgebung Mechanische Eigenschaften
® PAS600: 110-277 V~u/=— (£10 %) e Betriebstemperatur: -25 °C bis +70 °C ® Anschlisse: IP20
® PAS600-V2: 110-277 V~u/— (10 %) (-13 °F bis +158 °F) ® Andere Schnittstellen: IP30
o PAS600L: 24 V— (£10 %) o Lagertemperatur: -40 °C bis +85 °C e Frontseitiger Nasenanschluss: IP40
® PAS600L-V2: 24 V— (10 %) (-40 °F bis +185 °F)
o PAS600P-V2: PoE-betriebenes Gerat o Hohe: 2000 m (6500 ft)
(Power over Ethernet) o Feuchtigkeit: 5-95 % relative Luftfeuchtigkeit
® PASB00T: 110-240 V~u/— (10 %) (ohne Kondensation) bei 55 °C (131 °F)
o Frequenzbereich: o Verschmutzungsgrad:
o PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz) o PAS600: 2
o PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz) O PAS600-V2: 2
o PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz) o PAS600L: 3
o Uberspannungskategorie Il O PAS600L-V2: 3
e Stromverbrauch: O PAS600P-V2: 2
o PAS600: <3 W (10 VA) (max.) O PAS600T: 2

o PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (max.)
o PAS600L: <3 W (max.)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (max.)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (max.)
O PAS600T: < 3 W (10 VA) (max.)
o Leistungseingang fir PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Typ 1)
O Betriebseingangsbereich: 37-57 V—
0O Nennleistung: < 3,5 W (72 mA), 48 V- typisch

Alimentazione Ambiente
e PAS600: 110-277 V~./—— (10 %) o Temperatura di funzionamento:
® PAS600-V2: 110-277 V~./— (10 %) da-25°Ca+70 °C (da-13 °F a +158 °F)
o PAS600L: 24 V— (£10 %) e Temperatura di stoccaggio:
® PAS600L-V2: 24 V— (10 %) da -40 °C a +85 °C (da -40 °F a +185 °F)
o PAS600P-V2: Dispositivo alimentato tramite o Altitudine: 2000 m (6500 ft)
Power over Ethernet o Umidita: 5-95 % umidita relativa
® PAS600T: 110-240 V~L/— (10 %) (senza condensa) a 55 °C (131 °F)
o Frequenza nominale: o Grado di inquinamento:
O PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz) O PAS600: 2
O PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz) O PAS600-V2: 2
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz) O PAS600L: 3
o Categoria sovratensione Il O PAS600L-V2: 3
® Assorbimento: O PAS600P-V2: 2
O PAS600: <3 W (10 VA) (max) O PAS600T: 2

O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (max)
O PAS600L: <3 W (max)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (max)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (max)
O PAS600T: <3 W (10 VA) (max)
@ Ingresso alimentazione per PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Tipo 1)
© Campo ingresso operativo: 37-57 V—
© Valore nominale: < 3,5 W (72 mA) 48 V— tipico

@

Komunikace Napajeni Provozni podminky prostredi

e 2 porty 10/100 BASE-T Ethernet e PAS600: 110-277 V~u/=—= (£10 %) e Provozni teplota:
RJ45, DPWS pfipraveno DHCP klient @ PAS600-V2: 110-277 V~u/=— (£10 %) -25°C az +70 °C (-13 °F az +158 °F)
IPv4, IPv6 o PAS600L: 24 V= (10 %) o Skladovaci teplota:

o Port Modbus RS-485 ® PAS600L-V2: 24 V== (10 %) -40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)

o Ethernet 2 IEEE802.3af o PAS600P-V2: Napajeni pres Ethernet ® Maximalni nadmofrska vySka

(802.3at typ 1)
Charakteristika vstupu
e Digitalni vstup: typ 1

pro provoz: 2000 m (6500 ft)
® PAS600T: 110-240 V~u/—— (10 %)

e Frekvence: o Relativni vihkost: 5-95 % bez kondenzace

© PAS600: 50-60 Hz (£5 Hz) pii teploté 55 °C (131 °F)
© PAS600-V2: 50-60 Hz (5 Hz) ® Stupeft znecisténi:
© PASB00T: 50-60 Hz (+3 Hz) © PAS600: 2

® Prepéti Kategorie Il O PAS600-V2: 2

e Vlastni spotieba: O PAS600L: 3
© PAS600: <3 W (10 VA) (max.) © PAS600L-V2: 3
0 PAS600-V2: < 3,5 W (12 VA) (max.) O PAS600P-V2: 2
0 PAS600L: < 3 W (max.) O PAS600T: 2

o PAS600L-V2: < 3,5 W (max.)
O PAS600P-V2: < 3,5 W (max.)
O PAS600T: <3 W (10 VA) (max.)
o Vstup napajeni PAS600P-V2
O Napéjeni pres Ethernet: IEEE802.3af (802.3at typ 1)
o Napéjeni pfes Ethernet: 37-57 V—
O Spotfeba: < 3,5 W (72 mA) 48 V- typicky

Caratteristiche meccaniche
o Connettori: IP20

o Altri lati: IP30

® Sporgenza anteriore: IP40

Mechanické vlastnosti
o Celni gast: IP20
o Ostatni plochy zafizeni: IP30
o Celni &ast (vystupujici
skrze pfipadné kryty): IP40
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ru’

CBA3b
e 2 nopta 10/100 BASE-T Ethernet °
RJ45, DHCP-knueHT ¢ nogaepxkon e
DPWS IPv4, IPv6 °
o opT RS—-485 Modbus °
o Ethernet 2 IEEE802.3af °

WcToYHuK nuTaHusa
PAS600: 110-277 V~./—— (10 %)
PAS600-V2: 110-277 V~./— (10 %) -V2
PAS600L: 24 V-— (10 %)
PAS600L-V2: 24 V—— (10 %)
PAS600P-V2: YcTpoicTBO C NIUTAHMEM MO CETU
(802.3at Tnn 1) Ethernet (Power over Ethernet)
XapakTepucTuku BxogoB o PAS600T: 110-240 V~L/— (10 %)
e Lindposble Bxoapl: T1n 1 ® HomuHanbHas vacTtoTa:
O PAS600: 50-60 Ny (+5 y)
O PAS600-V2: 50-60 'y (+5 'y)
O PAS600T: 50-60 'y (+3 Iy)
o Kateropusi nepeHanpspkeHus |11
o [loTpebneHne aHeprum:
O PAS600: < 3 BT (10 BA) (makcumym)
O PAS600-V2: < 3.5 BT (12 BA) (Makcumym)
O PAS600L: < 3 BT (Makcumym)
O PAS600L-V2: < 3.5 BT (Makcumym)
O PAS600P-V2: < 3.5 BT (Makcumym)
O PAS600T: < 3 BT (10 BA) (makcumym)
o Bxop nutanusi ans PAS600P-V2

OKpyxeHue
o Pabouas Temneparypa:
ot -25 °C go +70 °C (o1 -13 go +158 °F)
o TemnepaTtypa XpaHeHusi:
oT —40 °C pgo +85 °C (o1 40 go +185 °F)
® BeoicoTa Hag ypoBHeM mopsi: 2000 m
(6500 cbyToB)
o OTHocuTenbHas BNaxHocTb: 5-95 %
(6e3 koHageHcauum) npu 55 °C (131 °F)
o CreneHb 3arpsi3HeHNs:
O PAS600: 2
O PAS600-V2: 2
O PAS600L: 3
O PAS600L-V2: 3
O PAS600P-V2: 2
O PAS600T: 2

O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Tun 1)

© Pabouunit ananasoH Ha Bxoge: 37-57 V—

O HomuHanbHas mowHocTe: < 3,5 BT (72 MA), 48 V— Tunosas

a
iRl
® 2/ 10/100 BASE-T LAKXM RJ45 o
%0 - 324 DPWS {9 DHCP i e
IPv4. IPv6 ik °
® RS-485 Modbus s °
[ )
[ )

HiF
PAS600: 110277 VA/— (+10 %)
PAS600-V2: 110-277 VAul— (10 %)
PAS600L: 24 V— (+10 %)
PAS600L-V2: 24 V— (+10 %)
PAS600P-V2: LIAMLEEENGE
PAS600T: 110240 VAu/— (+10 %)
o EUELRER:
o PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
0 PASB00-V2: 50-60 Hz (+5 Hz)
o PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
o |l IEBE
o INERHE:
o PAS600: <3 W (10 VA) (§&X)
0 PAS600-V2: <3.5W (12 VA) (§X)
0 PASB00L: <3 W (§]X)
0 PASB00L-V2: <35W (§X)
0 PASB00P-V2: <35W (§&X)
o PASB00T: <3 W (10 VA) (8X)
e PAS600P-V2 RUEEIRISA
o LUKRIfHLES: IEEE802.3af (802.3at 25841)
o T/EMNEBETE: 37-57 V=
O HUE{E: <3.5W (72 mA) 48 V— BaEY

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at 2741)

WA

o HFEHEA: HKE1

78}

o TYERE: -25°CE +70°C
(-13 °F Z +158 °F)

o TFRHERE: -40 °C & +85°C
(-40 °F Z +185 °F)

e Sk 2000 K (6500 HR)

o B 55°C (131 °F) IRESKM T 5-95%

EXHEE (FTRiER)
o [SHER:
0 PAS600: 2
0 PAS600-V2: 2
0 PAS600L: 3
0 PAS600L-V2: 3
0 PAS600P-V2: 2
0 PAS600T: 2

MexaHnyeckue xapakTepuCcTUKn

o CoeguHutenu: IP20

o [Ipyrvie nuuesble noBepxHocTu: IP30

e [lepenHsas Topuesas nuuesas
nosepxHocTb: IP40

HUs1E

o iZE}EEE: IP20
o H{th3m: IP30
o IFEE: IP40
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Europe / Europe / Europa / Europa / Europa / Evropa

@D EU Declaration of Conformity m Déclaration de conformité UE
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server Par le présent document, Schneider Electric Industries SAS déclare que le
is in compliance with the essential requirements and other relevant Panel Server est conforme aux exigences essentielles et aux autres
provisions of RED Directive 2014/53/EU. dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE.
The EU declaration of conformity ECDPS20042001 can be downloaded on La déclaration de conformité européenne ECDPS20042001 est disponible en
www.se.com/docs. téléchargement sur le site www.se.com/docs.
e Operating frequency: e Fréquence de fonctionnement:
o Wi-Fi: o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2.4 GHz (i) PAS600L/PAS600T/PAS600 : 2,4 GHz
(i) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2.4 GHz and 5 GHz (if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2 : 2,4 GHz et 5 GHz
o Other wireless communications: 2.4 GHz ©O Autres communications sans fil : 2,4 GHz
o Maximum radio-frequency power transmitted: ® Puissance maximum:
o Wi-Fi: <100 mW o Wi-Fi: <100 mW
o |EEE 802.15.4: <10 mW o |IEEE 802.15.4: <10 mW
@ Declaracién conforme a la UE @D EU-Konformititserklarung
Por la presente, Schneider Electric Industries SAS declara que el Panel Server Schneider Electric Industries SAS erklart hiermit, dass der Panel Server den
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Directiva 2014/53/UE sobre la comercializacion de equipos radioeléctricos. RED-Richtlinie 2014/53/EU fiir Funkanlagen entspricht.
La declaracién UE de conformidad ECDPS20042001 se puede descargar de Die EU-Konformitatserklarung ECDPS20042001 kann von folgender Website
www.se.com/docs. heruntergeladen werden: www.se.com/docs.
e Frecuencia de funcionamiento: e Betriebsfrequenz:
o Wi-Fi: o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2,4 GHz (i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2,4 GHz
(if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2,4 GHz y 5 GHz (if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2,4 GHz und 5 GHz
o Otras comunicaciones inalambricas: 2,4 GHz ©O Sonstige drahtlose Kommunikation: 2,4 GHz
e Potencia maxima de radiofrecuencia transmitida: e Max. ubertragene Hochfrequenzleistung:
o Wi-Fi: <100 mW o Wi-Fi: <100 mW
o |EEE 802.15.4: <10 mW o IEEE 802.15.4: <10 mW
ﬂ’ Dichiarazione di conformita UE @ Evropa — EU prohlaseni o shodé
Di seguito, Schneider Electric Industries SAS, dichiara che il Panel Server & Timto spole¢nost Schneider Electric Industries SAS prohlasuje, Ze zafizeni
conforme con i requisiti essenziali e altre disposizioni relative della Panel Server spliiuje zakladni poZzadavky a dal$i relevantni ustanoveni
Direttiva RED 2014/53/EU. smérnice RED 2014/53/EU.
La dichiarazione di conformita EU ECDPS20042001 puo essere scaricata da Deklaraci shody ECDPS20042001 Ize stahnout na webu:
www.se.com/docs. www.se.com/docs.
e Frequenza operativa: e Provozni frekvence:
o Wi-Fi: o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2,4 GHz (i) PAS600L / PAS600T / PAS600: 2,4 GHz
(if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2,4 GHz e 5 GHz (if) PAS600L-V2 / PAS600-V2 / PAS600P-V2: 2,4 GHz a 5 GHz
© Altre comunicazioni wireless: 2,4 GHz © Ostatni bezdratova komunikace: 2,4 GHz
e Potenza radiofrequenza massima trasmessa: o Maximalni vysilaci vykon radiovych frekvenci:
o Wi-Fi: <100 mW o Wi-Fi: <100 mW
o |IEEE 802.15.4: <10 mW o |EEE 802.15.4 (napf. Zigbee): <10 mW
United Kingdom
UK Declaration of Conformity
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive
UK SI 2017 No. 1206.
The UK declaration of conformity UK_PS20042001 can be downloaded on www.se.com/docs.
e Operating frequency:
o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2.4 GHz
(if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2.4 GHz and 5 GHz
©o Other wireless communications: 2.4 GHz
o XX ximum radio-frequency power transmitted:
o Wi-Fi: <100 mW
o |IEEE 802.15.4: <10 mW
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Federal Communication Commission Interference Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

@ This device may not cause harmful interference, and

e This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to pro-vide
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operate in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radiofrequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

FCC Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operations in the 5.15-5.25 GHz band are restricted to indoor usage only.

Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body.

Note: The country code selection is for non-US model only and is not available to all US model. Per FCC regulation, all Wi-Fi product marketed in US must fixed to US operation
channels only.

Industry Canada Statement:

This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

® This device may not cause harmful interference, and

e This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

e le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et

e ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.

Caution:

(i) The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems;

(ii) For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5850 MHz shall be such that the equipment still complies with the
e.i.r.p. limits as appropriate; (detachable antenna only)

(iii) Where applicable, antenna type(s), antenna models(s), and worst-case tilt angle(s) necessary to remain compliant with the e.i.r.p. elevation mask requirement set forth in

section 6.2.2.3 shall be clearly indicated.

Avertissement:

(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation a I'intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux

systémes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;

(ii) pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande de 5 725 a 5 850 MHz) doit étre conforme a la limite

de la p.i.r.e. spécifiée, selon le cas; (detachable antenna only)

(iii) lorsqu’il y a lieu, les types d’antennes (s'il y en a plusieurs), les numéros de modéle de I'antenne et les pires angles d’inclinaison nécessaires pour rester conforme a I'exigence

de la p.i.r.e. applicable au masque d’élévation, énoncée a la section 6.2.2.3, doivent étre clairement indiqués.

Detachable Antenna Usuage:

This radio transmitter [IC: 21522- UPSA] has been approved by Innovation, Science and Economic Development Canada to operate with the antenna types listed below, with the

maximum permissible gain indicated. Antenna types not included in this list that have a gain greater than the maximum gain indicated for any type listed are strictly prohibited for

use with this device.

Le présent émetteur radio [IC: 21522- UPSA] a été approuvé par Innovation, Sciences et Développement économique Canada pour fonctionner avec les types d'antenne

énumérés ci-dessous et ayant un gain admissible maximal. Les types d'antenne non inclus dans cette liste, et dont le gain est supérieur au gain maximal indiqué pour tout type

figurant sur la liste, sont strictement interdits pour I'exploitation de I'émetteur.

Brand Model Antenna Type Max Gain (dBi) Impedance (Q)
PAS600/PAS600-V2/PAS600L/ PAS600-V2/PAS600L-V2/PAS600P-V2
PAS600L-V2/PAS600P-V2/PAS600T
2.4 GHz 5 GHz
Schneider Electric | PASA-ANT1 | Dipole antenna 2.54 dBi 3.88 dBi 50 Q

Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with greater than 20 cm
between the radiator and your body.

Déclaration d’exposition aux radiations:

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé a plus de
20 cm entre le radiateur et votre corps.
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BIEERSEEE:
EUSEEEIARINERaTSasEN, IFCE, N5, ERSEREINNEGEREEER. INATHRSEERR 2RI,
EINRGHESM Z AN ERMT SR TESSBE, SERGTERSE, BUEH, UNEEETENSSEEER. iaiERE,

EREEEEAREFEIEAEER. MIRIEEAREAERERIE. NERERAERETTERREZTE.

AERRERATIIRGE:
kg BISR Kiggary i FEHL (Q)
Schneider Electric | PASA-ANT1 | Dipole antenna | 2.54 dBi 50 Q

IER AR NCC BRI AR T XIBMN, EEAERRRE, TEEEMKMRTERER.

@) {UEFATF PAS600, PASE00L F1 PAS600T

R-R-SFr-PAS600 R-R-SFr-PAS600L R-R-SFr-PAS600T
@ This equipment has KC approval to be used in business environments, and if used in a home environment, there is a risk of radio wave interference.
D © 7171= dF¢ FAA AT FHor AFNRILE B RN B AHEEE 49 ARk

= T

@D Note: Only for PAS600, PAS600L and PAS600T
([ #31: PAS600, PASB00L %! PAS600Tl T 32

Indonesia

@ This device complies with the essential requirements by the directorate general of resources and equipment of post and information technology (SDPPI) of the
Republic of Indonesia.
Note: Only for PAS600L

‘E’ Perangkat ini mematuhi persyaratan mendasar dari Direktorat Jenderal Sumber Daya dan Peralatan Pos dan Teknologi Informasi (SDPPI) Republik Indonesia.
Catatan: Hanya untuk PAS600L
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FRTESEEYRSTENERRSE

Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements

E5EFYRETTRE
Toxic or hazardous Substances and Elements
PAS600/PAS600-V2/PAS600L/PAS600L-V2/PAS600P-V2/PAS600T
B ERR 0 xR i 7NN SRR SRR
Part Name (Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)
EEEMG
Metal Parts X o o o 0 0
BT EMY
Electronic Parts X © o o o 0
22 S
Plastic Parts °© © o o 0 0
firs
Contacts °© 0 o o 0o 0
ERANFNAR LB
Cables and cabling © o 0 o 0 0
accessories

0 : FNZESEEYREZEMHFIEIERMEH IR SJ/T11363-2006 R AEMERIREEKRLLT,
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T11363-2006.
X : TRZESEEYREMEZEMHNESIRMRIFIES EBE SJ/T11363-2006 tNENEAREEK,
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006.

XHHEZ HRIFTER @ AR T iR S AN MR HER R SR YR, I8 ENE - Rh At SaB R ER7IagEM

Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.

1

Manufacturing Date / Date de fabrication / Fecha de fabricaciéon / Herstellungsdatum /

Data di produzione / Datum vyroby / [lata npounssoactea / Hli&EHER

The product's manufacture date is coded
PPYYWWDLNNNN, where:

e PP: plant code

@ YY: year of manufacture

o WW: week of manufacture

o D: weekday of manufacture (Monday = 1)
@ L: line or machine number or team

@ NNNN: Running serial number

Eg: 542103210125 = product manufactured
at plant 54 on Tuesday 12 January 21 at
line 1 with serial number 0125.

La date de fabrication du produit est codée
sous la forme PPYYWWDLNNNN:

@ PP: code de l'usine

@ YY: année de fabrication

o WW: semaine de fabrication

@ D: jour de fabrication (lundi = 1)

o L: numéro de ligne, de machine ou d'équipe
® NNNN: numéro de série

Ex: 542103210125 = produit fabriqué dans
I'usine 54 le mardi 12 janvier 2021 sur la
ligne 1 avec le numéro de série 0125.

La fecha de fabricacién del producto tiene el
codigo PPYYWWDLNNNN, donde:

e PP: cédigo de planta

e YY: afo de fabricacién

o WW: semana de fabricacion

@ D: dia de la semana de fabricacion (lunes = 1)
® L: nimero de linea 0 maquina o equipo

o NNNN: numero de serie consecutivo

Por ejemplo: 542103210125 = producto
fabricado en la planta 54 el martes, 12 de
enero del 21 en la linea 1 con el nimero de
serie 0125.

Das Datum der Produktherstellung ist kodiert:

PPYYWWDLNNNN. Hierbei gilt Folgendes:

o PP: Werkscode

e YY: Jahr der Herstellung

o WW: Woche der Herstellung

@ D: Wochentag der Herstellung (Montag = 1)

o L: Nummer der Fertigungslinie oder
Maschine oder Team

® NNNN: Fortlaufende Seriennummer

Beispiel: 542103210125 = Produkt

hergestellt im Werk 54 am Dienstag, den 12.

Januar 21 auf der Fertigungslinie 1 mit der

Seriennummer 0125.

La data di fabbricazione del prodotto
presenta la codifica PPYYWWDLNNNN,
dove:

o PP: codice impianto

o YY: anno di fabbricazione

o WW: settimana di fabbricazione

e D: giorno di fabbricazione (Lunedi = 1)
e L: linea o numero macchina o squadra
® NNNN: numero di serie consecutivo
Es: 542103210125 = prodotto fabbricato
presso l'impianto 54 martedi 12 gennaio 21
in linea 1 con numero di serie 0125.

Format kédu data vyroby
PPYYWWDLNNNN, kde je:
o PP: Format kédu data vyroby:
® YY: rok vyroby (napf. 21 = rok 2021)
o WW: tyden vyroby

(napf. 03 = 3. kalendafni tyden)
o D: D —den v tydnu (pondéli = 1,

utery = 2, ..., nedéle = 7)
o L: ¢islo vyrobni linky, stroje nebo tymu
® NNNN: bézné sériové Cislo produktu
Ptiklad: 542103210125 = Produkt byl
vyroben v Utery 12. ledna 2021 ve vyrobnim
zavodeé ¢. 54 na lince ¢. 1, sériové Cislo 0125.

[laTa npou3BoacTBa U3aenus ykasaHa B Buae

koga PPYYWWDLNNNN, roe:

o PP: kog 3aBoga

e YY: roa npon3soacTaa

o WW: Hepens npousBoacTBa

o D: feHb Heagenu Npou3BoaCcTBa
(noHepernbHuK = 1)

o L: HomMep NuHMM Unu MaLuuHel, unu 6puraga

o NNNN: nocnepoBaTenbHbI CepUinHbIA Homep)

Hanpumep: 542103210125 = usgenve,

M3roToBIeHHOe Ha 3aBoae 54, BO BTOPHUK 12

sHBaps 2021 roga Ha nuHuK 1 1 nmetoLee

cepuiiHbIi Homep 0125.

s BEE RIS
PPYYWWDLNNNN, Heh:

o PP: T 13

o YY: ISR

o WW: HiERE

oD: EHJL (BHi—=1)

o L: AFEkaki s RS s
o NNNN: i=7551S

ffN: 542103210125 = F 2021 &
1821 HETET] 54 B94%7=4k 1
FHEER P m, EFFISER 0125.

Schneider Electric CZ, s. r. o.
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